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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 3130/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 16 tháng 7 năm 2007 

QUYẾT ðỊNH 
Về phê duyệt Chương trình xúc tiến ñầu tư  

năm 2007 của Sở Kế hoạch và ðầu tư 

 

 

CHỦ TỊCH ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Chỉ thị số 13/2005/CT-TTg ngày 08 tháng 4 năm 2005 của Thủ tướng 

Chính phủ về một số giải pháp nhằm tạo chuyển biến mới trong công tác thu hút ñầu 

tư trực tiếp nước ngoài tại Việt Nam; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 210/2005/Qð-UBND của Ủy ban nhân dân thành phố 

ngày 09 tháng 12 năm 2005 về giao chỉ tiêu dự toán thu - chi ngân sách Nhà nước 

năm 2006;  

Xét ñề nghị của Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư tại Tờ trình số 25/SKHðT-

XT ngày 03 tháng 01 năm 2007 về kế hoạch công tác xúc tiến ñầu tư năm 2007 và tại 

Tờ trình số 02539/SKHðT-HTXT ngày 14 tháng 5 năm 2007, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Phê duyệt Chương trình xúc tiến ñầu tư năm 2007 của Sở Kế hoạch và 

ðầu tư với dự toán kinh phí là 4.000.000.000 ñ (bốn tỷ ñồng) từ nguồn chi thường 

xuyên của ngân sách thành phố trong ñó có các hoạt ñộng: 

1. Xây dựng thông tin, công tác quảng bá: 

- Tiếp tục thực hiện các tài liệu giới thiệu về môi trường ñầu tư tại thành phố Hồ 

Chí Minh bằng tiếng Anh, Pháp, Hoa, Hàn Quốc, Nhật như ñĩa CD, sách hướng dẫn 

nhà ñầu tư…  
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- Tiếp tục phát hành Tờ gấp (leaflet) ñể cập nhật thông tin hàng quý gửi cho các 

cơ quan ñại diện của nước ta và nước ngoài, các Hiệp hội doanh nghiệp nước ngoài. 

Mỗi ñợt phát hành tờ gấp, ngoài các thông tin chung có thể kết hợp giới thiệu một số 

thông tin chuyên ngành theo ñề tài, theo ngành.  

- Nâng cấp trang Web của Sở, cập nhật các quy ñịnh và thông tin cần thiết; 

- Tiếp tục là ñầu mối hỗ trợ về thông tin và thủ tục cho các dự án chuẩn bị ñầu 

tư hoặc hỗ trợ sau phép ñối với các dự án gặp vướng mắc. 

- Xây dựng phần mềm ñể quản lý việc tiếp nhận thông tin nhà ñầu tư, theo dõi 

dự án và nhà ñầu tư tiềm năng, xây dựng danh mục hỏi ñáp (Q&A); 

- Xây dựng danh mục Dự án ñầu tư. 

2. Tổ chức các ñoàn ñi xúc tiến ñầu tư nước ngoài 

- Phối hợp tổ chức ñoàn công tác của thành phố ñi xúc tiến ñầu tư thương mại tại 

Milan, Ý vào tháng 3 năm 2007; 

- Tham gia các hoạt ñộng xúc tiến khác theo chỉ ñạo của Ủy ban nhân dân thành 

phố. 

3. Tổ chức các hội thảo, hội nghị ñầu tư 

- Tổ chức ít nhất 2 buổi Hội thảo ñầu tư với Hiệp hội doanh nghiệp, các Phòng 

Thương mại công nghiệp nước ngoài, Ủy ban về Người Việt Nam ở nước ngoài, các 

cơ quan ngoại giao… ñể phổ biến nội dung và trao ñổi về việc thực hiện pháp luật về 

ñầu tư và các cam kết của Việt Nam với WTO; 

- Tham gia các cuộc gặp mặt với các doanh nghiệp tư vấn và các hội thảo, diễn 

ñàn ñầu tư khác theo chỉ ñạo của Ủy ban nhân dân thành phố. 

4. Nghiên cứu xây dựng hình thức ñầu tư mới 

- Tổ chức hội thảo với Viện Kinh tế, Ủy ban Chứng khoán thành phố, các Quỹ 

ñầu tư, các công ty quản lý quỹ về chủ ñề ñầu tư gián tiếp từ nước ngoài, thực trạng 

và biện pháp hỗ trợ; 

- Nghiên cứu, kiến nghị Ủy ban nhân dân thành phố về việc áp dụng mô hình 

công tư kết hợp (PPP) ñể ñầu tư vào các công trình kết cấu hạ tầng kỹ thuật và tiện 

ích công cộng. 

ðiều 2. Về phương thức thực hiện  

- Giao Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư căn cứ Chương trình này lập kế hoạch 
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cụ thể ñể Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt từng Chương trình xúc tiến ñầu tư. 

Căn cứ từng Chương trình xúc tiến ñầu tư ñã ñược phê duyệt, Giám ñốc Sở Kế hoạch 

và ðầu tư xây dựng dự toán kinh phí trình Ủy ban nhân dân thành phố xem xét phê 

duyệt.  

- Khi triển khai thực hiện, Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư có trách nhiệm xây 

dựng kế hoạch chi tiết báo cáo Ủy ban nhân dân thành phố xem xét có ý kiến. Giao 

Giám ñốc Sở Tài chính căn cứ Chương trình xúc tiến ñầu tư ñã ñược Ủy ban nhân 

dân thành phố phê duyệt và căn cứ các chế ñộ chính sách thực hiện cấp phát, thanh 

toán theo quy ñịnh. 

ðiều 3. Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư chịu trách nhiệm trước Ủy ban nhân 

dân thành phố về những trì trệ hoặc thiếu trách nhiệm trong việc thực hiện Chương 

trình xúc tiến ñầu tư ñược giao. Giám ñốc Sở Tài chính có trách nhiệm theo dõi, kiểm 

tra việc thực hiện kế hoạch chi kinh phí hoạt ñộng xúc tiến ñầu tư của Sở Kế hoạch và 

ðầu tư. 

ðiều 4. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Kho bạc Nhà 

nước thành phố, Giám ñốc Trung tâm Xúc tiến Thương mại và ðầu tư chịu trách 

nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 KT. CHỦ TỊCH  
 PHÓ CHỦ TỊCH  

 Nguyễn Thị Hồng 

 

 
 


